
Bérmentetlen levelek el nem 
fogadtatnak. 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve: 

7 frt 

gyedévre. 
K ültöldre egész évre 20 frank. 

E yes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 
Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadóó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos gármond-sor magy 
annak helye 5 kr. Nagyobb é 
többszöri hirdetéseknél 
mény. Minden 
mény után még külön bő kr. 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijai 
előre fize tondők. 

és vidéki lap sem képviselheti ugy, 

Memdelemik netenkint áromaszor: Kedden, csütörtökön és szonabarton. 

Szerkesztőségi eé 

rassó, Kolostor-utcza 26. m ala 

hová a lap szellemi részét illető keemrge intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

J 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D O s. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utoza Bra 
Ide küldendők az előfizetési pénzek és kdeveek ak 

tartozott, 

ugy könnyen le is hülnek, Aladár büszkesé- 

Felhivás előfizetésre. 

Közeledvén az uj évnegyed, megujit- 

juk előfizetési felhivásunkat, s kérjük t. 

olvasóink szives pártolását 

Lapunk Brassómegye és a szomszéd- 

megyékben a szabadelvü politikai és 

magyar társadalom közműüvelődési 

életben hézagot tölt be, ezt min- 

denki érzi. 

A mi érdekeinket egyetlen központi 

mint 

egy helybeli lap. Ezt sem szükséges bi- 

zonyitgatuunk. 

A ,Brassó nélkül társadalmi éle- 

tünkben nem mutathatnánk fel annyi szép 

eredményt. A szabadelvü párt elveit valljuk 

és terjesztjük ezután is Őszintén, nyiltan 

mindenkivel szemben. 

Kiváló figyelmet forditunk a vidék 

és romániai magyarság társadalmi érde- 

keire is. 

Gondoskodtunk arról is, hogy a me- 

gyénkben levő szász és román ajku köz- 

ségekből is gyorsan tudósitsanak az azokban 

előforduló fontosabb eseményekről. 

„Román dolgok" at ezután is fogunk 

adni lehetőleg minden számban Pártunk 

és a magyarság érdekeit egy pillanatra 

sem feledjük. 

vézti megjegyezzük, hogy nekünk 

tö tért van szükségünk, 

hogy ezéljankat ugy politikai, mint tár- 

sadalmi és közmüvelődési téren megkö- 

zelithessük. Szoros összetartásunkkal sze- 

rezhetjük meg ennek utána is városunk 

és megyénk más ajku honpolgárainak tisz- 

teletét 

Az előfizetések lapunk homlokán ol- [anyanyelv alapján állitattak össze, s mert 

vashatók. 

Brassó, 1892. szeptember 24. 

A SZERKESZTŐSÉG 

Brassó-megye magyarságának 
helyzete. 

Erőnket ismerni, önmagunkkal szá- 

motvetni, helyzetünkkel tisztába jönni, ez 

nemcsak az egyes ember, de nemzetek, 

néposztályok, autonom testületbe összefog- 

lalt körök, első teendője, s az az alap, me- 

lyen egyedül épithet ugy az egyes, mint 

a társadalmi és autonom testület. 

A brassó-megyei magyarságnak hely- 

zetét kell ismernie tehát annak, a ki e 

magyarságot erősbiteni, befolyását öregbi- 

teni kivánja. 

Ez a helyzet pedig, — bár itt-ott a 
haladás, a javulás örvendetes jelei sem 

hiányoznak, általában véve kedvezőtlen. 

Mig Brassó városában a magyarság 

a szász és román elemmel szemben szám- 

beli tulysulyban van, addig a megyei la- 

kosságot tekintve (86 777) a magyarság 

számban is legutolsó, mert első helyen áll 

a román elem 31.106 lélekkel, második 

helyen a német elem 27.802 és harmadik 

helyen a magyar 26.116 lélek-számmal. 

Sót, hogyha Brassó város lakosságát le- 

vonva tekintjük a megye lakosságát az 

arány még sokkal kedvezőtlenebb, Mert 

ekkor román 21.348, német 18.224, ma- 

gyar 15.675. 

Megjegyzem, hogy szándékosan hz 

nálom fentebb a ,német" és nem a ,szász" 

megjelölést, mert a statisztikai adatok az 

a szászok száma külön ki nem mutatható, 

A mit legjobban igazol az a közismeretü 

tény, hogy minden szász ág ev. vallásu, 

Brassóban pedig összesen csupán 8.399 

ág. ev. van, s minthogy e számból levo- 

nandó a mintegy 800—-900 magyar evan- 

gelikus, Brassó városában körülbelül 7.500 

a szászok száma, holott a „német" anya- 

nyelvüek száma 9 578-at tesz ki. 
kis kitérés után visszatérve, hang- 

sulyozni kivánom, hogy Brassó-megyének 

három járása között csupán a hétfalusi 

járásban van a magyarság többségben 

mert csak itt van 11.411 magyar lakós, 

szemben 8.892 románnal. E járáshoz tar- 

toznak, Bácsfalu, Csernáttalu, Hosszufalu, 

Pürkerecz, Tatrang, Türkös és Zajzon 

községek, s az összes lakosság 20.803 

lélek. 
A más két járásban együttvéve a 

magyarság alig több valamivel a lakosság 
10'-ánál. 

Igy az alvidéki járásban (Apácza, 
Botfalu, Földvár, Krizba, Przsmár, Szász- 

Hermány, Szász-Magyaros, Szent-Péter, 

Veresmart) a 17.711 lakósból magyar 
2.998 (Apácza és Krizba lakósai) német 
8.074, román 6 419. 

A felvidéki járásban pedig : (Barcza- 

Ujfalu, Feketehalom, Höltövény, Keresz- 

tyénfalva, Rozsnyó, Vidombák, Volkány) a 

17.524 lakósból magyar csupán 1266. 

(Barcza-Ujfalun) német 9.962, román 6.037. 
S ha már számbelileg legutolsó a ma- 

gyarság Brassó-megyében, mit szóljunk 

annak vagyoni erejéről, s mit különösen 

annak befolyásáról, az önkormányzati s a 
politikai életben. 

E tekintetben, egy fontos ismérv a 
választásra jogosultak száma, s egy tekin- 

tet a választók névjegyzékére rögtön meg- 

döbbentő bizonyossággal győz meg a ma- 

gyarság gyengeségéről, egyrészt, a német, 

illetve szász elem tulsulyáról másrészt. 

A hétfalusi járásban 20.803 lakósból 

287 a választó tehát körülbelül 135%,; ; 

542 a valasztó, tehát majdnem 3. 100/, a 
felvidéki járásban pedig 17.524 lakósból 

524 a választó, tehát ugyancsak 30/,. 

Mig tehát az egyetlen járásban, a hol a 

magyarság van többségben minden 100 

emberre 1 választó esik, addig a más két 

járásban, a hol a szász elem van tulsuly- 

ban, minden 100-ból csak 3 a választó. 

S még sokkal rosszabb az eredmény, 

hogyha az egyes községeket külön vesz- 

szük figyelembe. 
Mig ugyanis azokban a községekben 

a hol a magyar elem van tulsulyban, mint 

Apácza 1.769 lakós 15 választó, Krizba 

1691 lakós 19 választó, Barcza-Ujfalu 

1.012 lakós 9 valasztó, alig esik minden 

100 lakósra 1 választó, addig azokban a 

községekben, hol a szász elem van feltét- 

len tulsulyban, mint Prázsmár 3.531 147 

választó (holott Hosszufaluban 6420 la- 

kós és csak 109 választó van, Szász- 

Hermány 2147 lakós 88 választó, Szent- 

Péter 1.871 lakós 93 választó, Höltövény 

2449 lakós 101 választó, tehát minden 

100 lakósra 4 választó esik. 

Valamivel kedvezőbb az arány a ma- 

gyarságlakta hétfalusi járásban, de mint- 

hogy itt a román elem 400/,-át teszi ki a 

lakosságnak, nem vonható biztos követ- 
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Ringó habok. 
A „Brassoó" eredeti tárczája. - 

Mikor ősszel a sárguló lombok alatt a 

tiszta hegyi patak partján gondolatokba mé- 
lyedve el-elsétálgatok, végig nézve a patak 
csobogó folyását, a vizbuborékokat, a mint 
támadnak, tovább usznak, mig nem egy ki- 
váncsi hal feléje kap, vagy az ár egy kiálló 
szirten szétmorzsolja: eszembe jut egy-egy 
történet az életből s ugy vélem, hogy az élet 
sem egyéb egy ily buboréknál, mely szintén 
ki van téve a vizfolyása szeszélyeinek. 

Fölidézek lelkemben többé már nem uj 
történeteket és majdnem megsiratom azok hő- 

seit.. Fájlalom, hogy azok vesznek el, 
kiknek érzelmeik a legszentebbek, legtisz- 

tábbak. 
. 

Gyula és Aladár egyaránt szerették Er- 
zsit. Gyula komoly, mig Aladár azok közé 

kik a milyen gyorsan hevülnek ép 

gét sértette ellenlábasa, bár Gyula - ha tud 
Áladár érzelmeiről — magába fojtja fájdal- 

maát. Összevesztek, Aladár segédjei pisztolyt 
proponáltak s ámbár fegyver nem járt még 
Gyula kezében, mégis kiállott a sulyos felté- 

párbajra. Gyula lőtt — nem talál. Ta- 
e nem engek hogy czélba vegye 

Aladárt, A második lövésnél Gyula melléhez 

kap és összerogyik Halált hozott rá Aladár 
golyója . 

Sok idő mult el azóta. Egy alkalommal 
az utezasarkon egy testileg, lelkileg összetört 
embert láttam. Nemes vonásai valamely nagy 

fájdalomtól dultak voltak. 
Aladár volt. .. 

k 

Gyógyulást kerestem a hegyek között. 
Csak ott reméltem egészségemet visszanyer- 
hetni. Szerettem a magányt, s azért szivesen 
jártam az emberek által nem járt helyeken, 

az erdő sürüjében s tovább a barna csuhás 
barátok klastroma körül. 

Kiváncsi szemekkel gyakran benéztem a 
nagy rácsos vaskapun, elgondolva, mennyi 
megcsalatott sziv kereste a magányt itt a 
klastrom csendes falai között. Különösen Cyp- 

rián confrater vonta magára figyelmemet. 
Nyulánk barna ifju volt; alig lehetett 26 éves 
s mégis mennyi fájdalom, mennyi szenvedés 
arczáin. 

A mint megláttam, mindjárt a rokon- 
szenv egy bizonyos neme tölté be egész való- 
mat; igyekeztem megismerkedni vele, a mi 
nemsokára sikerült is. 

Vasárnap kora reggel, rendes szokásom- 
hoz hiven, ujból a klastrom felé sétáltam s 
midőn a rácsos kapuhoz értem volna, ott lát 
tam CGypriánt, a mint egy lepkének adta visz- 

sza szabadságát. Nem vett észre. Alig hallha- 

tólag mormolta magában: Légy szabad, élj 
boldogul. 

Hozzáléptem. Köszöntöttem s beszélge- 
tésbe kezdettünk. Ő behivott a klastrom jól 
gondozott kertjébe. Bizalmát megnyertem rög- 
tön. Talán azért rokonszenvezett velem, mert 

látta, hogy gyilkos mellbajomat szintén a sze- 
relem okozta . .. 

Ő épen fürdőről jött, hol üdülni volt, 
midőn én szülővárosomat látogattam meg, 
mert oda vonzott lelkem. Géza — a ki régi 
gyermekkori pajtásom volt — szintén ott volt 
a fenyvesek között, a hol ő. Gézával találkoz- 
va, az volt első dolga, hogy megismerkedte- 
tett vele. Szőke volt és szeretetreméltó. Azon 
két nap, mig együtt voltam vele, kitörülhe- 
tetlen nyomokat hagyott lelkemben. S ő - a 
mint látszott — szintén nem volt közönyös 
irántam.. 

Nagyot sóhajtott Cyprián s szivéhoz ka- 
pott. Nem vette észre, hogy egy kis papir- 
csomag barna csuhája alól a földre hullott. 
En felvevém s kértem elbeszélésének folyta- 
tására. 

— Két év mulva olvastam eljegyzésé- 
nek hirét . . . A golyó, melyet életem kiol- 
tására szántam, nem volt halálos. Oh, pedig 
a halál csak megváltásom lett volna. Mennyit 

szenvedtem . .. 

Rokonaim, hogy szórakozzam, külföldi 
utra küldöttek, de fájdalmam nem enyhült. 
Utamban ide is elvetődtem, megkedveltem itt 

ezt a helyet az örökké havas alpesek alján, 

itt maradtam, beléptem a szerzetbe, s most 
imádkozom az ő boldogságáért. Lemondtam a 
világról teljesen, még nevemet is felcseréltem 
az egyszerü Gypriánnal: ne emlékeztessen 
semmire. Nyugodtan várom azt a perczet, 
midőn örökpihenőre hajtom le fejemet. 

Minden erőmet felhasználtam vigaszta- 
lására, ámbár magam is elérzékenyültem. 

— Hisz nem kell mindent olyan zordan 
látni testvérem, nézze csak milyen szép piros 
az arcza, milyen rózsás s mégis a halál gon- 
dolatával foglalkozik - mondám. 

Igen — felelé, nem minden guny nél- 
kül - ezek a halál rózsái arczomon. 

Nagyon elérzékenyült; nem akartam to- 

vább háboritgatni: távoztam. 
A mint eltávolódtam a klastromtól, mi 

kor eltünt annak magas tornya, akkor a ma 

gammal hozott kis papirt gondosan felnyitot- 
tam. Két száradt szegfü és egy fehér viola- 
szirom volt egy zöld szallag csokorral pá 
közé kölve. A szallag egyik végén: 

Erre gondolok én, mikor ősszel a s 
guló lombok alatt a tiszta hegyi patak pa 
ján elmerülve el-elsétálgatok, végig né 

patak csobogó folyását, a vizbuborékok 
mint támadnak, tovább usznak, mig nem 



A62-ik lap e n A ssó 116-ik szám 

keztetés Itt a legrosszabb az arány Zaj- 

zonban, hol 1329 lakós (1053 magyar, 
263 román) és 16 választó van és Pür- 
kereczen a hol 2036 lakósra csupán 22 

választó esik. - Kedvezőbb az arány Tür- 

kösön, hol 3 277 lakósra 51 választó esik 

és mint már fentebb emlitettük Hosszufalu- 

ban hol 6.420 lakósra esik 109 választó, 
de itt sem esik még 2 választó sem 100 

lakósra, holott a szászok lakta vidéken az 

egyetlen Volkány az, a hol 1.5667 lakósra 

30 választó, tehát valamivel kevesebb mint 
20/, esik. 

Végezetül csak azt jegyzem meg, hogy 

habár kétségtelennek tartom, hogy a vá- 

lasztók névjegyzéke a rendelkezéste álló 
adatok alapján pártatlanul állittatik össze, 

még sem lenne fölösleges munka, hogy 

mindazok, a kik abban a tudatban vannak, 

hogy őket a választói jog megilleti, a 

idején az összeiró küldöttség előtt utána 

néznének, hogy fel vannak-e véve a vá- 

lasztók lajstromába, s ha nem, jogaik meg- 
óvása czéljából a szükséges lépéseket meg 

tennék. 
Dr. 

Politikai hirek 
— Mint a „P. C. nek irják Szófiából, 

az a szivélyes fogadtatás, melyben Stambuloff 
néhány hét előtt Konstántinápolyban részesült, 
abban találja brat hogy a bolgár 

miniszterelnök a szultánnak orosz eredeti le- 
veleket és sürgönyöket tudott felmutatni, a 

melyekből kétségtelenül kitünt, hogy Orosz- 
ország a bolgárokat a török fenhatóságtól való 
elszakadásra izgatja s a népet épen azzal ipar- 
kodik a jelenlegi kormány ellen befolyásolni, 
hogy bebizonyitja ennek feltétlen ragaszko 
dását Törökországhoz. 

Lahovári Becsben. Bécs, szept. 24. A 
„Pol. Corr." értesülése szerint Lahováry kül- 
ügyminisztert, a ki szabadság ideje alatt Fran- 
cziaországban tett utazásáról hazament, három 
napot töltött Bécsben, ez alkalommal a király 

Felsége félórai magánkihallgatáson fogadta. 
A miniszter körülbelül egy óra hoszszat érte- 
kezett Kálnoky gróf külügyminiszterrel is. A 
„Pol. Corr.. bukuresti jelentése szerint oda- 
való kormánykörökben nagy megelégedést kelt 
az a szives és kitüntető fogadtatás, a melyben 
Lahováry minisztert Ő Telség e és a bécsi hi- 
vatalos körök részesitették. 

Bukarest, szeptember 24. Lahovári kül- 
ügyminiszter f, hó 23 án Sinaiába érkezett, 
hol, visszatérvén szabadságidejéről, tisztelgett 
a királynál és tegnapelőtt ujból átvette hiva- 
tala vezetését. 

Oroszország deficzitje. Pétervár, szept. 
24. A „Bzsewija Wiedomosti" szerint az a hir 

van elterjedve, hogy a pénzügyminiszter a só- 
adó ujból való behozatalát, a dohány és szesz- 
monopolium létesitését és a naphtára kivetett 
fogyasztási adó felmentését tervezi. Az ez uton 

eredményező jövedelem szaporulat az állam- 
e hámyemak megszüntetésére fogna 
szolgáln 

A szabnds szervezése. 
Mint minden elemi erőt, ugy a szabad- 

ságot is, és ezt még inkább, mint minden 
más, az emberiség szolgálatában állót, szer- 

vezni, fékezni s őrizni kell, ha azt akarjuk, 
hogy az emberi társadalomnak hasznára le- 
gyen és ne hasson rá zavarólag s szétbon- 

tólag s rombolólag. 
Megmérhetlenek a vivmányok, melyeket 

a szabadelv az alkotmányos ujjászületésnek, 

az ujra kivivott nemzeti állami létnek az 1867. 
évvel kezdődött korszaka alatt tett Magyaror- 

szágon. Nemcsak az uralkodó párt, a mely 
magát nyiltan s fenntartás nélkül szabadelvü- 
nek nevezi, hanem az ellenzéki pártok is a 
szabdelvet vallják, sőt e tekintetben, legalább 

szóval, tul akarják liczitálni a szabadelvü pár- 
tot és nemcsak hogy egyetlen párt vagy tő- 

redék, de általában egy ember sem létezik 
Szent István koronájának területén, a kireac- 

tionarius irányzatokat, az 1848-iki szabadság 
elveivel ellenkező nézeteket nyilvánosan val- 

laná. Természetesen más az, a mint némelyek, 

kik a közönség előtt tele veszik a szájukat 
abadsággal, nemzeti souverainitással s egyéb 

népszerü jelszavakkal, belsejükben gondolkoz- 
nak: ,„dui a bu, boirat - a ki ivott, inni 

fog, - mondja a találó franczia közmondás 
és tudjuk, hogy sokan azok közül. kik ma a 

emzeti, az 1848-as valamint a füöggetlenségi 

táborban vannak, annak idején jó nagyokat 
ittak az abszolutisztikus Felely ből. Azonban 
coram publico mindnyá delvüek és de- 
mokraták vagyunk s ez kétségtelenül a sza- 
badelv, győzelme, diadala. 

És hogy a szabadelvű kormányzat alatt 
tényleg is mily mértékben uralkodik a szabad- 
ság, azt elég világosan megmutatták az utóbbi 
napok. Háboritatlan, korlátlan megtehettek 
mindent, a mit a valódi lelkesedés és még a 
Kossuthkultusz farizeusai is alkalmasnak tar- 

tottak a nagy aggastyán 90-ik születésnapjá- 
nak megünneplésére. A hol az autonom ható- 
ságok vagy testületek az intézkedések elé 
határt nem vontak, a mit a rendezők jónak 

tartottak, minden megtörténhetett; az állami 

hatóság semmibe sem avatkozott. 

Tegyük szivünkre a kezünket: mérték 
letesen és tapintatosan éltek-e mindenütt e sza- 

badsággal ? Minden elfogulatlannak be kell 
vallania, hogy sok visszaélés, ügyetlenség, sőt 
meg nem engedhető is történt. Bizonyosan 
nincs magyar, a ki Kossuthot nem tiszteli, 
mint az 1848 iki dicső eszmények megteste- 
sülését és ha mint ezt Budapest fő- és szék- 
város képviselőtestülete tette, a vélemények 
és ellenvélemények nyilt, loyalis, szabad ki- 
cserélése utáu, a lelkesült pillanat befolyása 

alatt azt a határozatot hozzák hogy a nagy 
aggastyánt ama község diszpolgárává választják, 
melynek ő oly nagy szolgálatokat tett: ezt 

annál kevésbé lehet kifogásolni, minthogy 
maga a határozat éles határt von az 1848-iki, 
1849-iki és 1867-iki Kossuth közt, a modern 

szabadság megalapitója és a kiegyezés és ko- 

rona engesztelhetlea ellenese közt. De min- 
denütt ily loyalisan és tapintatosan jártak el? 
Egyes helységekben és vidékeken a másként 
gondolkodók nem e formálisan terrorizáltattak 
a tulzók részéről? És a lelkesedés kifejezé- 
sében helylyel-közzel nem mentek e tovább, 
mintsem a törvény szentsége, a loyalitás, a 
magyarral vele született lovagiasság 
gedi ? 

Ennek nem szabad történnie; az ilyes 
a vadság és féktelenség bélyegét süti a nem- 
zetre, a mely a külföld előtt nem válik be- 
csületünkre s nem szerez számunkra rokon- 
szenvet. Magyarország nem köztársasági, ha- 
nem monarchikus érzelmű és szereti koronás 
királyát, ezt az eszményét egy becsületesen 
alkotmányos fejedelemnek, az ország nemes, 
jóságos atyjának, szereti a legbensőbb, határ- 
talan nagyrabecsüléssel. És maga Kossuth 
adott lögfeltétlenebb követőinek egy félre nem 
érthető intést: hogy mint kellene magukat 
viselniök, midőn kijelentette, hogy közte és a 
függetlenségi párt közt mély szakadás van s 
midőn mondá: „az ember ne menjen fejjel 
a falnak * Mindezt csak a czélból hozza elő 
a ,Pester Correspondenz", hogy bebizonyitsa, 
a szabadság és ennek hordozója, a szabadelvü 
párt szervezésének szükséges, elengedhetlen, 
elhalaszthatlan sürgős voltát egész Magyar- 

országon. Mint látjuk, nemcsak a választások- 
nál, hanem egyébként is szükséges, hogy mint 
a többi pártoknak, a szabadelvü pártnak is 
legyen állandó szervezete és váratlan esemé- 

nyeknél ne ámittassék el az extrém ágitáto- 
rok által. Mint a tüzet, a szabadságot is az 
embernek kell őrizni és féken tartani, mert 
jaj, ha szabadjára bocsátják.... 

megen- 

Román dolgok. 
Örvendez a Gazota szive azon, 

hogy a bánáti román földészek dalárdákat ala- 

pitnak A bánáti olyan iskolának tekinti a 
dalárdát, a melyben a rendes fegyelem szel- 
leme lakozik és az erkölcsöt minden tekintet- 
ben erősiti. Azon azonban már szomorkodik, 

hogy az erdélyi részi románoknál minden biz- 
tatás, buzditás diczára nem, vagy épen cse- 
kély számban keletkeznek román dalárdák. 
Ismeri a Gazeta az erdélyi románok sulyos 
helyzetét, az akadályokat, melyekkel az állam 
és közigazgatás részéről találkoznak és igy 
menteni is tudja őket a bánátiakkal szemben." 
Milyen haszontalan beszéd még ez is! Hát 
ki a csoda áll elébe pl. a hétfalusi románok- 
nak, hogy oláh dalegyletet alapitsanak ? A 
falusiaknak tehát megkegyelmez a Gazeta, de 
már a beszterezei, kolozsvári, tordai, gyula- 
fehérvári, szászvárosi, dévai románoknak, kik 
elég számmal vannak, nincs kegyelem, az ilyen 
helyeken nincs mentség, ezeknek kellene leg- 

hol vannak is román dalegyletek, azokat is a 
első sorban utánozni a bánáti testvéreket. A 

tanuló ifjuság alkotja. Milyen szép lett volna 
pl. Beszterezén Manu Gábort dalárdával te- 
metni el, de ha nem volt dalárda ! Nagy szé- 

gyen ez. Az egyházi hatóságoknak kelle itt 

erélyesen fellépni. Nemcsak egyházi, hanem 

nemzeti érdek is ez. Lám, például Deésen, 

Enyeden, Maros-Vásárhelyen, hol a románok 

az idegenek(?) között szétszórva élnek, 
ét számra sem hallanak román beszédet, sőt 

egyesek egészen elvesznek. Igy veszitünk el 
sok iparost és sok más iskolában tanuló ro- 
mánt. Tehát nem szükséges tovább fejtegetni 
a román dalárdák szükségességét. A román 
értelmiség álljon tehát nemzetiségi érdekből 
is az ügy élére és segélje erkölcsileg és anya- 
gilag. A jelen sulyos viszonyok között meg- 

kell ragadni minden alkalmat nemzeti lételünk 

megtartására. Egyik legfőbb eszköz erre a 

földmivesekből alakitandó dalegylet." Igy véli 
a Gazeta. 

k 

Farkasok által széttépett juh- 
nyáj. Alsó-Fehérmegyéből tudósitják a Gaze- 
tát, hogy ott egy faluban - Mesecreacu — 
vaj mi ez? a farkasok a juhnyájra rohantak 
s mintegy 50–60 juhot megöltek. A magyar 

uralom ennek is az oka, mert eltiltotta a lő- 

fegyverek használását és innen van aztán, 
hogy Enyed környékén a vadállatok annyira 
elszaporodtak, hogy főleg a nők még a mezőre 
is félnek kimenni. A farkasok kedvőkre sétál- 

nak a törökbuzába, sőt a falvak közelébe is. 
Mi lesz még majd a télen ! Mind ennek okai 
a magyar hatóságok, melyek eltudják nyom i 
a natiot, fel tudják hajtani a nagy adókat, de 
a szegény nép jóléte a legkisebb gondjuk." 
Elég az, hogy ha nincs oláh dalárda: annak 
a magyar az oka; ha van farkas: ennek is 
mind csak a magyar. Vai de noi! 

. . 
Rácz Jánoska a Gazeta vé- 

delmében ilyetén képen: „Tudjuk (?) hogy ezt 
a fiatal embert Moldován Gergely tette (2?) a 

Replika ellen irt „Tiltakozás" szerzői közé s 

hogy ő hozta nyilvánosságra a renegát Mol- 
dován Gergelynek ezen gyalázatos és nyomo 
rult fogását. Lehet, hogy ezek után a fiatal 
Ráczra nézve lehetetlen lőn a kolozsvári ra- 
jongók közti tovább maradás s kénytelen volt 
más egyetem után látni. Ezt most már kifog- 
ják aknázni a magyar lapok. (Lám, milyen 
jól tudja, hogy a magyar lapok megvetik a 
köponyforgatót 1) Nem fog használni semmit. 
Most már tudjuk - ugy mond — hogy Mol- 

dován irta a Tiltakozást". Hm! Tudunk ennél 
érdekesebbet is t. i. azt, hogy a Liga 600 
frtot adott Rácz Jánosnak. Hát ha most valaki 
1000 ífrtot adna neki s akkor a Ligától el 
eblábolna! Joellem-e ez? Cine da mai mult? 
Ki ad többet? . . .. Szomoru dolog. 

. . 
A bánáti irastudók B r a s só b a járnak 

panaszra. Csákóván a főszolgabiró előbb a ta- 
nitóegylet gyülését, ujabban a földmivesek dal- 
egyletét tiltotta be s mind ennek gróf Szapáry 
az oka. - A földmivesek dalárdáját el kell 
nevezni „Egyházi dalegyletnek" s aztán nem 
kell alapszabály, legfennebb a püspök erősi- 
tené meg. Már t. i. ha mind ezt a Gazetára 
biznák, ő eligazitaná- cum se cada - 

a mint illik. 

Elszámolás és hálás köszönet. 
A brassói ev. ref. uj templomra a hely- 

beli prot. nőegylethez befolyt kegyes adako- 
zásokról a következőkben van szerencsém a 
nyilvánosság előtt elszámolni és a kegyes ada- 
kozóknak hálás köszönetemet nyilvánitni. 

1 Mogyessy Lajosné gyüjtő- 
ivén Debreczenben 43 frt, melyhez 
járultak Megyessy Lajosné, Megyessy Lajos 
1-1 frt, özv. Dicsőfi Józsefné 5 frt, Somossy 

Béláné 1 Írt, Szabó Lajos fiai 2 frt, özv. 

Barla Istvánné 30 kr, Szabó Zsigmond, Rickl 

Józs Zelmos 1–1 Írt, Kuncz József és Társa 
2 frt, Alföldi Takarékpénztár Debreczenbon 1 
frt, Máthé Albert 50 kr, Simay Sámuel 1 frt, 

. Géza, Rácz György Máthé Miklós 
50 50 kr. N. N. 30 kr, József 20 

kr, Komáromy Antal 30 kr, dr. N. György 
50 kr, Honke Lajos 50 kr, ke Károly 30 kr, 
Vecsey Gizella 4 frt, 7... 80 kr, M 
30 kr, Bénler Károly 50 kr, Emmert Antal 

30 k Szabó József 50 kr, Jóbi Klári, Uj 
vári Józsefné 10-10 kr, Szücs Jánosné 50 
kr, özv. Kálmán Józsefné 5 frt, Vadon Sán 

dor 1 frt, Tóth Kálmán, Simonfy Gyula 50-50 

járultak: Vecsey Viktor ur 5 frt, özv. Vecsey 

verseinket a németekkel is megismertette, s e 

kr, Vitarius Sándor 14 kr, Gergely Antal 30 
kr, Vecsey Károly 20 kr, Nagy Károly 40 kr, 
Vind Frigyes, Ujvári István, Simonfy Sándor 
10-10 kr, N. N., N- N., Kirschbaum Ká- 
rolyné, Csókay Károlyné 20—20 kr, Oláh Mi- 
hályné 50 kr, Vecsey Viktor 5 frt, Megyessy 

Mária 20 kr, N. N. 10 kr, Julius Magus 46 
kr, dr. D. S. 4 frt, Kis Lajosné, Nagy Jó- 
zsefné, özv. Móra Jánosné 20-20 kr, Mohl. 
meister Ádám 40 kr, dr. Jan... 650 ki, 
Desenvfy Aurél 50. 

2. Vecsey Viktor ur gyüjtőivén 
Debreczenben: Vecsey Viktor 5 frt. Ezenki- 

vül szintén Vecsey Viktor ur még külön adott 
a brassói prot. nőegylet alapjához 5 frtot. 

3. Pap Fereonczné ivén Debreczen- 
ben: Pap Ferenczné 10 frt. 

4. Forenczi Silviai alezredesnné 
ivén Karánsebesben: Ferenczi Silvia 2 frt. 

5. Özv. Szabó Lajosné ivén Deb- 
re enben 23 frt, melyhez járultak: özv. 
Szabó Lajosné 5 frt, Vecsey Zoltánné 3 frt, 
Rössler Richárdné, Szabó Emma, Szabó Mik- 
klósné, Szabó Kálmánné, Szabó Sándorné, 
Kardos Lászlóné, Kaszanyitzky Endréné 2-2 
fr, Zador Lajosné 1 frt. 

J. Osterlamm Ernő tanár ur gyüj- 
tőivén Debreczenben 8 frt, melyhez járultak: 
Géresi Kálmánné 1 frt, Ostorlámm Ernő 2 

frt, Sinka Sándor, Dóczy Imre, Nagy Elek, 

Tüdős János, dr. Erdős József, N. N., dr. 
Kovács Sándor, Handler Vincze 50-50 kr, 
Tóth Sámuel 1 frt. 

7. Egri Dobray István ur ivén 
Debreczenben 34 frt, melyhez járultak: Egri 
Dobray István, Horváth Kovács Zsuzsánna, 

özv. Dobray Józsefné, Ujfalusi Józsefné 5-5 
frt, Dobray Mária 10 frt, özv. Csorba Lajosné, 
özv. Szirmay Ernőné 2-2 frt. 

8. Gondy Károly ur ivén Debre- 
Gondy Károly 5 frt. 

9. Báró Bánffy Dazső ur ivén 
Apanagyfalu : Bánffy Dezső ur 10 frt. : 

10. Balványi Jánosné m. kir. 
honvédalezredesné Budapest 5 frt. 

11. Az orgona alapra Debreczen- 
ből Vecsey Viktor ur ivén 10 frt, melyhez 

-
 

czen: 

Józsefné 2 frt, özv. Révész Imréné, dr. Hőö- 
gyes Révész Gizella Budapest, Révész Kálmán 
1-1 frt, Hajékné Brassóban az orgonára 1 
forint. 

Ezen kimutatás szerint Vecsey Vik- 
tor ur négyszer adott 5-5 frtot, u. m. Me- 
gyessy Lajosné ivén a kancsóra 5 frtot, a 
hozzá küldött iven ugyan arra a czélra ő fo- 
rintot. Az orgonára 5 frtot és a brassói prot. 

nőegylet alapjára 5 frtot s igy összesen 20 
frtot. Dull László Czigányiból 6 frt. A begyült 
összeg 168 forint. 

Brassó, 1892. szept. 24. 
Sassy Frigyesné, 

a brassói magyar prot. nőegylet 
elnöke. 

Levelezés. 
Mi ujság Fogarason ? 
(Saját levelezőnktől.) klég 

Fogarason, 1892. szept. 25. 
Tekintetes szerkesztő ur! 

Hogy mi ujság Fogorason ? hja t. szer- 
kesztő ur itt van ám elég! Képzelje csak, ké- 
rem, hogy egy rövid hét leforgása alatt 3 
mond három hangverseny volt. Ez már mégis 
sok a mi embereinknek. - Az első volt a 
magyar dalegyleté, aztán a szász dalköré és 
végre most szombaton Tordai Grail Er- 
zsike szavalló estélye. 

Ez utóbbiról akarok most egy pár meg- 
jegyzést tenni. Tordai Grail Erzsi- 
koe azon szavalók közé tartozik, kik nagyon 
rövid idő alatt hirnévre tettek szert, még pe- 
dig jó hirnévre. - Ő a mosolygó arczával. 
természetes beszédével a magyar szavalók kép- 
viselőjévé lett. Nálánál jobban és művészieb- 
ben senki sem tudott a magyar érzelgős ver- 
seknek oly hatást kölcsönözni, hogy nemcsak 
hazánkban, hanem külföldön is diadalt ara- 
tott. Ő az egyedüli, ki hirnevesebb magyar 

czélból több időn át Németországban tartott 
szavaló estélyeket. 

Az itt lefolyt szombati estélyen előadta 
valódi remek alakitással Petőfi Sándor ,Szü- 
lőföldem" 

nyelven saját forditásában Gyulai Pál, 
látoga tá ás' Csi 

czimű költeményét, tovább német 
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vagyunkt-at magyar nyelven és 
zintén Szásztól a Magyar zene' czi- 

múűt német nyelven. A közönség lelkesen 

még a következőket: Arany 

Jánostól ,A gyermek és szivárvány' 
Beorangertől ,Ha volnék kis madár' 

továbbá az ismerős ,Simon Judithot". 
Végre egy monolog zárta be a müsort ,Persa 

svál czimmel. 
Szünetek alatt a fogarasi első zenekar 

Russ vezetése alatt játszott kedvelt dara- 

bokat. 

Érdekes lesz nég megemliteni azt a je- 

lenséget, hogy a magyar dálárda távozó el- 
nöküknek dr. Kábdebó Eerencznek 
mily impozánsul adott kifejezést. Szombaton 

reggel az összes dalárdai tagok körülbelül 
vagy tizenkét kocsin kisérték el szeretve tisz- 
telt elnöküket Sárkány községig, hol egy pár 
bucsudalt zengtek el és Balla Károly 
szivélyes bucsubeszédben köszönte meg már 
nem elnöküknek azt a fáradhatlan lelkesedést, 

melyet a dalárda iránt mindig tanusitott — s 
kéri ezt továbbra is, ha csak lehetséges; — 
egy hosszu éljen kiáltása között robogott 
el a kocsi Maros-Vásárhely felé dr. Kab- 
debó Ferencz és kedves nejével vive 
magukkal sok kedves emléket. A dalárda egy 
szép virágcsokorral ajándékozta meg a volt 

elnök kedves nejét. 
Kivánom, hogy az az ür, melyet a da- 

lárda elnöki tisztében hátra hagyott, szintén 
egy oly hazafias, a szép és nemes iránt lel- 
kesülő elnökkel töltsék be, mint a milyen dr. 

Kábdebó Ferencz voltl 
K-y S-r. 

Irodalom. 
A Kecskeméten megjelenő ,Kecskomét 

és Vidéke" czimű társadalmi és közmivelődési 
beti lap f. évi október 1-sőtől kezdve ,Pest- 
megyei Hirlap" czimen megnagyobbitott alak- 
ban, hetenként háromszor fog megjelenni, 
mely képviselni fogja Pestmegye társadalmi 

és közmivelődési érdekeit. 

A Kolozsvárt létesitett 1848-49. orsz. 

ereklye muzeumot hivatalosan is megnyitot- 

ták. A megnyitás napján délelőtt a termek- 

ben akkora közönség jelent meg, hogy mo- 
zogni alig lehetett. Azóta nagyon sürün láto- 

gatják. A szabadságharczbeli honvédek messze
 

földről elzarándokolnak Kolozsvárra, hogy lás- 

sák a muzeumot és órákig legeltetik szemel 
keot bajtársaik gazdag képcsoportozatán s az 
összegyült ereklyéken. E ho 23-án délután 
özv. Teleki Sándor grófné, az elhunyt néhai 
ezredes özvegye is felkereste a muzeumot, fia 

Teleki László gr. társaságában. A grófnőt a 
muzeum őre: Kuszkó István kalauzolta. A 

grófnő mindent apróra megszemlélt és meg- 
illetődve állt meg nóhai férje gazdag gyüjte- 
ménye előttt melyet a legnagyobb gonddal 
rendezett be a muzeunm igazgatósága. Azután 

felvilágositásokat adott a muzeumban levő ama 
kép keletkezéséről, mely a magyar legió zász- 
lószentelési ünnepélyét ábrázolja s melyen egy 
női társasággal az épület ereklyéjén, mely előtt 
az ünnepélyes szertartás folyt, foglalt helyet. 
A képen láthatok a csoportozat első részén : 
Türr, Teleki Sándor, Kiss Miklós és mások. 
— A muzeum igazgatósága a társegyesüle- 
teket, honvéd-egyletek és a helyi hatóságokat 

köriratban értesitette a muzeum megnyitásáról. 
Mikszáth Kálmán összegyüjtött munkáiból 

Révai testvérek (Budapesten, IV. váczi-utcza 1.) 
most jelent meg a 34-36 füzet. A VII-ik 
kötet vége és a VIII-ik kötet első füzete. Ha 
utána teszszük, hogy a ,Két koldusdiák" befe 
jezésén kivül még ,A mi a lelket megmér- 
gezis czimű teljes elbeszélést és a „Olub és 
folyosós czimű karczolatok izleltetését is e 

füzetekben kapjuk, - a tartalomnak további 
birálgatása és részletezése talán már felesle- 
gessé is válik. Igazi csevegő hang, mely a 
kedély világából eredve, kedélyeinkhez szól, 
—igazi, hamisitatlan humor, mely megett a 
finom satyra rejlik és kaczérkodik, — bete- 

tőzésül pedig az a mindeneket megnemesitő 
érzelem, mely ott, hol a szem akarja, valóban 
szivünk legvégéig hat. - novellákról 
szól kiváltkép a mostaniról. Mert a „Club és 
folyosó4-ban egy uj Mikszáth áll előttünk — 

az éles megfigyelő, ki minden mozzanatot hi- 
ven feljegyez és a ki tarka szineket fedez fel 
ott, a hol ezer más ember közönyösen halad- 
a el. Az a Mikszáth mutatja be magát e n 

karczolatokban, a ki a ,„T. Ház" czimű rova- 

táv al, melyet egyik napilapban meghonositott. 
mesak utánzókat, de egész iskolát termtett 

— mely iskolának azonban egyetlen növen- 
déke sem birta a mestert utólérni. - Em- 
berekről, dolgokról, kiknek és melyeknek szem- 
tanui vagyunk, soha senki sem irt még ily 
szellemesen és ha lehet egy kis hasonlattal 
élnünk, Mikszáthnak e kötetbeli hősei olyanok, 
mint a milyenek hálóköntösben lehetnek.Az 
igazi emberek kik ugy tesznek, vesznek, mint 
természetük diktálja és a kik nem ugy beszél- 
nek, mint a mikor a gyorsiró még leheletei- 
ket is lejegyezni. - Az összegyüjtött mun- 
káknak ez a kötet fogja egyik legbecsesebb 
részét képezni, de a ki ezeket elolvassa, vágy- 
ni fog azután is, hogy Mikszáthtal nagyobb 
dolgaiból is megismerkedjék és könnyen elér- 
hoti, mert a 35 kros füzetekben, melyeket a 
kiadók egyonkint, de előfizetés utján is szive- 
sen megküldenek, mindig oly sok anyag van, 
hogy a különben is csekély ár valóban szóra 
sem érdemes. 

HELYI HIREK. 
Ft. Zelenka Pál ev. luth. püspök a 

mail gyorsvonattal körünkbe érkezett 

Értesítés. Az E. M. K. E. brassói 
választmánya f. hó 28-án délután 2 órakor a 
magyar kaszinó helyiségében rendes gyülést 
tart. 

— A brassói prot. nőegylet derekasan 
készül a f. évi október hó 8-án tartandó köz- 
vacsorára. A választmány két lelkes tagja 
Kozma Jó sefné és Kaszó Aundrásné ő nagy- 
ságaik mult héten sorban felkeresték házaik- 
nál mindazokat, kiktől a közvacsora érdeké- 
ben segélyt reménylettek. Kik próbálták igen 
jól tudják, hogy milyen fáradságos munka az 
ilyen s hogy csak is meglátogatottak szivé- 
lyessége egyedül az, a mi a fáradságot jutal- 
mazza. Mint halljuk még e héten is folytatni 

fogják e látogatást. Hálára és elismerésre méltó 
áldozatkészség az ilyen, azon szegény iskolás 
gyermekek érdekében, kik a prot. nőegylet 
támogatása nélkül a gyorsan közeledő esős 
őszi és hideg téli napokon nem birnák láto- 
gatni az óvódákat és iskolákat. Tiszteletre 
méltó humanus eljárása a prot. nőegyletnek 
az, hogy a szegény gyermekeket felekezet 

kü önbség nélkül szokta támogatni, felruházni. 
Épen ezen humanus eljárásával kötelezte le 
annyira a brassói magyar közöaséget. A 
lasztmány, élén Sassy honvédezredesné ő mél- 
tóságával eléggé nem méltányolható munkás- 
ságot fejtett ki és fejt naponta oly czélból, hogy 
a közvacsora közmegelégedéssel sikerüljen, tá- 
vol az egyesek, a vendégek tulterheltetésétől s 
jusson is a kitüzött humanus czélra a lehető 
legtöbb segély. 

– A brassói állami keresk. akadémiát 
f. évi október hó 8 án délelőtt fogják fel- 
avatni, melyre külön meghivók tognak kibo- 
csáttatni. 

- A brassoi asztalos segédek táncz 
estélye szombaton e hó 24-én az „Oroszlán"- 

féle vendéglőben tartatott meg. Az estélyen 
igen kevesen vettek részt, de a kik ott voltak 
nagyon jól mulattak egész reggelig. Galuska 
kitünő zenekara huzta a talp alá valót. Az 
első négyest 30 pár tánczolta. - Felülfizet- 
tek a következő urak: Vojtovics Lajos, Futtató 

József 70-70 krt, Kovács Lajos 60 krt. Egri 
Károly, Fegyveres László Jónás János 50-50 

krt, Czakó József, Csinos Péter, Csintalan Pál, 
Csibi Károly, Husvéth Emil, Kőmives Pál, 
N. N, Pál József, Szabó Gergoly, Szekeres 
Ferencz, Szőcs József 20-20 kit, melyekért 
a rendezőség hálás köszönetét fejezi ki. 

— Hangverseny. Muresianu Traján ba- 
rytonista szombati felléptével élvezetesen nyi- 
totta meg az ez idei hangverseny saisonunkat. 
A hangversenyző, ki már évekkel azelőtt ritka 

erőteljes hanggal biró dilletáns énekesnek volt 
elismerve, most rokonszenvesen haugolt s szép 
számu közönség előtt mutatta be több évi 
Bécsben folytatott zenei tanulmányainak ered- 
ményét. Kisérlete nagyjában sikerült és Marsch- 
nernek Hans Heiling-éből, Bizet Carmenjéből 
s Massenet Lahore királyából vett operarész- 
letekkel valamint egy néhány dallal megér- 
demlett sikert aratott. Muresianu hangja még 
mindig elég erős, bár ugy tetszett nekünk, 
mintha a technikai ügyesség árán organuma 
vesztett volna erőteljességéből; több izléssel s 
éretebb felfogással énekel, mint régente, azon- 

ban tulságosan ragaszkodik a mesterei által 
nyujtott példához s igy gyakran előadásában 
tulédesnek s modorosnak látszik. Megvalljuk, 
hogy eddig sohasem halottunk barytonistát 

falsetben trillázni. Erről, valamint a tempók 
önkényszerüű elhuzásáról s gyorsitásáról külön- 
ben könnyű lesz leszoknia és azért, ha a hang- 
ján észlelhető fátyol csak pillanatnyi indispo- 
sitió: bizonyosan egészen jól be fog válni 
akárhol kisebb operaszerepekben. A közönség 
— mint már emlitők - igen rokonszenvesen 
fogadta énekét s ismételten kihivta, valamint 

babérkoszorukban stb. sem volt hiány. Szive- 
sen fogadott változást hozott a műsorba Gárt- 
ner Leontin k. a., a bpesti hirneves gordonka 

müűvésznek, Popper Dávidnak kedvenez tanit- 
ványa játékával. Részünkről különben ki akar- 
juk jelenteni, hogy épen nem lelkesedünk a 
gordonka, mint solohangszer iránt; a midőn 
ez technikai nehézségek legyőzetésében látja 
feladatát, a hangszer kiforgattatik eredeti ter- 

mészetéből s siker nélkül küzd a hegedüvel. 

Ezt előre bocsátva, szivesen elismerjük, hogy 
Gártner Leontin k. a brillans, mesterének ki- 
tünő iskolájára valló technikai készültséggel 

bir s Popper Tarantellájával, valamint G-dur 
hangversenyével elragadta a közönséget. Mi 
azonban ezeknél is több sulyt fektetünk ne- 
mes előadására, melylyel Pergolesenek egy 

sor összes számainnk zongorakiséretében Las- 

sel R. tanár ismét remekelt. (m.) 
—- A ,Brassoi első husfogyasztási szö- 

vetkezet" f. évi szeptember hó 25-én tartotta 

végleges alakuló közgyülését. Az alapszabályol 
elfogadása után megválasztatott az igazgató- 
ság és felügyelő bizottsáz. Az igazgatóság 
tagjai Verzár Antal, Temesvári Zakariás, Papp 
Ferencz, Gáspár József, Száva Gerő, Biró 

Sándor és dr. Zakariás János. A felügyelő bi- 
zottság tagjai: Bocskor Ádám, Kelemen Fe- 
rencz és Walter Béla. Az igazgatóság meg- 
bizatott, hogy mihelyt a tagok száma lehetővé 
teszi, s az üzletrészek végben befizetve lesz- 
ek, a müködést azonnal megkezdje. Az igaz- 

gatóság ezuton értesiti az érdeklődőket, hogy 
a tagjai közé való belépésre dr. Zakariás Já- 
nos igazgatósági tagnál: (Kapu-utcza 24. sz. 
I. emelet) lehet jelentkezni, ugyanott megte- 
kinthetők az alapszabályok, s befizethető az 
üzletrész is 

— ldegenek bejelentése. A fenyegető 
koleraveszély alkalmából a városkapitányság 
részéről kibocsátott hirdetmény, a mely töb- 

bek között azon intézkedést is tartalmazza, 

hogy nemcsak szálloda és vendégtogadók tu- 
lajdonosai kötelesek oly idegeneket, ki kolera- 
járványos országból érkeznek ide, a város- 
kapitányságnál orvosi vizsgálat alá vonásuk vé- 
gett bejelenteni, a közönségnek ujból azon 
megjegyzéssel hozatik emlékezetbe, hogy Né- 
metországban, Francziaországban, Oroszország- 

ban, Galicziában és Buko inában kolera jár- 

vány uralkodik és ennek folytán valamennyi 
a nevezett országokból ide érkező idegenek 
azonnal bejelentendők. 

- A katona zenekar ma délután 5 
órakor az alsó sétatéren a következő darabo- 
kat játszsza: 1. ,Sommer* induló, Carolitól. 
2. ,Rieuzit nyitány, Wagnertől. 3. Cavatina 

a ,Sevillai borbély? operából, Rosinitől. 4. 
Oeverseei emlék, keringő, Gretsch-től. 5. 

Akarsz-e kedvesem lenni, dal Milöckertől. 6. 
„Babatündér" egyveleg, Bajortől. 

— Szállitás. A m. kir államvasutak több 
üzletvezetőségének ásvány-kenő-olaj, kőolaj, 
csepü, fagyu stb. szállitására vonatkozó hir- 
detményei az érdekeltek által a brassói keres- 
kedelmi és iparkamara irodájában betekint- 
hetők. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
—– Eljegyzés. Mussicu Alexandrine kis- 

asszonyt néhai Mussicu Demeternek és előbb 
özv. Mussicuné jelenleg férjezett Gorassyné 
szül. Coloru Elise urasszony leányát eljegyezte 
Bécsben Br. Erlanger Viktor cs. és kir. hu- 
szárhadnagy ur Br. Erlanger Viktor és neje 
Henriette fia. - Szerencsét kivánunk!! 

- Öngyilkos honvédhadnagy. Eperje- 
sen Horváth János honvédhadnagy f. hó 20-án 
meglőtte magát. Hir szorint tettlegesittetni 
óhajtotta magát, azonban a vizsgálaton meg- 
bukott, Magyar-Izsépen lakó atyjának levelet 
hagyott hátra, melyben tettéért bocsánatot kér. 
Életben maradásához nines remény. 

Bátor hajós. A Royal Yacht-klub egyik 
tagja, Hall Bernát nagy vizi utat tett meg. 
Londontól Rotterdamon kersztül a Rajnán, a 

Majnán és a Lajos-csatornán át Bécsig. Julius 
15-én kelt utra feleségével,a 34 éves Hall és 
először a Rajnán keresztül Mainzig, majd a 
Majnán keresztül Bambergig haladtak. Bam- 
bergtől a Lajos-esatornán keresztül, amely a 
Dunába vezet, Regensburgba érkeztek és innen 
Linczen keresztül Bécsbe. A hajót a Stanley- 
féle hajó mintájára épitették, 16 méter hosszu, 
3 méter széles, két gőz csavarral. Az alsó hajó 
üregben van elhelyezve az ebédlő, a hálószoba, 
a gépház, a konyha, a vendégszoba, és a le- 
génység szobája. Hallt - mint Bécsből irják 
— nagy néptömeg várta. Hall Bécsben 83-4 
napig marad, azután Budapesten keresztül, 
a folyam mentén a Sulini-öbölbe hajózik. 

— Tüntotés Lucaciu mellett. A Lucaciu 
felfüggesztése miatt feldühödött románok 

durva támadásokkal telt tiltakozást intéztek 
S z a b ó püspök ellen. Egyuttal elhatározták, 
hogy a pápához feliratob intéznek, mely- 
ben a felfüggesztés hatályon, kivül helyezését 

kérik. 
- Biztos gyógyhatás, Mindazok, kik ! 

rosz emésztés vagy székrekedés következtében 
felfuvódásban, lásban, főfájásban, étvágy- 
hiányban vagy egyéb bajokban szenvednek, a 
valódi ,,Moli-féle seidlitz porok" használata 
által biztos gyógyulást érnek el. Egy doboz 
ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétellel Moll 
A. gyógyszerész, cs. és kir. udv. szállitótól 
Bécs, I. Tuchlauben 9. A vidéki pyógyszer- 
tárakban határozottan Moll A. készitménye az 
ő gyári jelvényével és aláirásával kérendő. 

CSARNOK. 
A n óő. 

- Unatkozom, szól a fiatal asszony. 

— Hát befogatok. Sétakocsikázzunk. A 
Blanka major, melyet nevedre kereszteltem, a 
hársfák illatában uszik. A kettős fasor alatt 
tiszta gyönyörüség andalogni. . . 

Az is unalmas. 

— Hanem átrándulunk Várkőre Belházy- 
ékhoz. Ott ma vadásztársaság időz. 

— Unalmas emberek, semmi 

azokban a falusi urakban. 

— De csak ti lesztek egyedül a házi- 
asszonynyal s kibeszélhetitek magatokat. Uu- 
dod, az együtt töltött lánykori emlékek, — a 
zárda, hol nevekedtetek. — 

— Ah, hát menjüuk! 

És befogatott Ernő, a gyöngéd férj, s 
vigan haladt a kocsi a poros uton Várkőre. 
A férj, daczára a tikkasztó hőségnek, gondo- 

san burkolá a nő hófehér vállát a selyem- 
kendőbe s egyre kérdezé, hogy nem érzi-e 
rosszul magát. 

— Fejem kissé fáj. válaszola Blanka 
szórakozottan. 

— Talán lázad is van? kérdi Ernő tele 
részvéttel., 

szellem 

— Unatkozom, semmi egyéb ! nevete az 
életpiros nő. 

Ernő ajakába harapott. A távolba téve- 
dezett tekintete. Valami nagyon fájt szivének. 
De lett volna az a fájdalom oly vég elen mint 
a tenger, – szivesen türte volna azért a lé- 
nyért, kit életénél jobban szeretett... 

De hisz a nő még csak gyerek, — kissé 
szeszélyes, de majd csak megérti a férjét! 

Eljött a tél. A fiatal pár a fővárosba 
költözött az idényre. A nő kedvencz-szórako- 
zását fellelte a szinházban. A férj, a komoly 
irányu jellem eleinte nehezen találta magát 
bele az üres mázas életbe. Aztán a klubbokba 
látogatott szenvedélyesen el. A nagyuri fo- 
gások rá is átragadtak. Lovakról, szinésznőkről, 

kártyáról és fogadásról folyt a beszéd napról- 
napra. 

Utoljára Ernő azt sem kérdé többé ne- 
jétől, hogy fáj-e feje, van-e láza, unatkozik e? 

A legszebb, de leghirhedtebb lovarnőre 
pazarolta kegyét és vagyonát. 

— De Ernő, te oly figyelmetlen vagy 
irántam ! szóla Blanka egy napon. 

— Te kedves, ha annyira szeretsz, mért 
nem válsz el nődtől, ki téged soha meg nem 
értett ? szóla Ameline a lovarnő, karját hize- 
legve Ernő nyaka körül fonva. 

Azon este Blanka letérdelt nra olőtt s 
esedezve kérte felfogott kezekkel: 

- Ha már el akarsz taszitani lőjj elébb 
meg, hogy erényes ágyamat ne vegye birto- 
kába a legszennyesebb ledér nő. 

Hasztlalan. - Blanka maga hajtotta 
végre saját kérelmét. 

Szerkesztői üzenetek. 

x..y ... Vorsét ön igy kezdi: 

„Nem tudhatom elképzelni 
Mi az ördög bujt belém,4 

Bizony mi sem tudjuk azt, hogy milyen ör- 
dög bujt önbe, mikor a vers irására szánta 
magát. 

Sz. 12541/92. 

Hirdetmoeény. 
Brassó vármegye törvényhatósága kö 

igazgatási, árva- és gyámhatósági hivatalainak 
1893. évi költségvetési előirányzata az álla 
választmánynak folyó hó 16-án tartott ülés 
bLen hozott határozata folytán az 1886. 
XXI. t. cz. 17. § a értelmében 15 napon 

közszemlére kitétetett, mi is azon megjeg 
zéssel hozatik köztudomásra, hogy az a 
vatalos órákban a vármegyei számvevőségi 
betekinthető. 

Brassó, 1892. évi szeptember hó 
RROLL 

Kir. tan 



B R A S s óÓ 

sz eszvy 1241192 s 
Hirdetmény. 

Sz. 11682/92. 
Felhivás ! Ezennel közhirré 

Miután a fenyegető cholera-veszély al- tömösi pagonyban a következő faválasztékok- 
kalmából tett hatósági intézkedések, s külö- nak termelése esetleg az illető hasábfának 
nösen a magánházak ndvarainak tisztántartá- szállitása szóbeli 

sára és a magánházak árnyékszékeinek gyak- lati uton f. é. október hó 9-én 

tételik, miszerint a 

délelőtt 9 
rabbani kiüritése és azoknak rendes és hatásos órakor a városi erdészeti hivatalban, Nagy- 
fertőztelenitésére vonatkozó intézkedések pon- utcza 63. sz. a. ki tog adatni és pedig: 
tos végrehajtásának ellenőrzésére a hatósági 
közegek tevékenysége az egyéb szolgálati teen- bükkhasábfa ágfa 
dőik megsértése nélkül nem elégséges, azok 1) Hosszu völgy 2129 ürmét. 311 ürmét. 
hathatós támogatása a járványveszély legyő- m lgy 1603 307 
zésénél a helybeli polgárság által azonban az mba 168, ids 
összlakosság érdekében sürgős szükségnek ) Bieoly, 4030 s0909 
látezik, felkérenek Brassó város mindazon 5) Szürkevölgy 2120 369, 
olgárai, kik az erős vágyódás által lelkesitve 6) Musuroiu Tid, 3, 

az összes lakosság jóllétére és az ezen jóllétet 7) Szenasbércz 1001, 3200 
fenyegető veszély elháritására erőhez képest összesen I1228 ürm. 2131 ürm. 
közremüködni, készek, a hatósági közegeket az 
erre vonatkozó teendőik teljesitésében támo- Ajánlkozók értesittetnek, miszerint a 
atni, ebbeli készségüket haladék nélkül kiktáltai árnak 5 százalékát mint bánatpénzt 
Hiemesch Ferencz városkapitány urral ! az árlejtés előtt, vagy a zárt ajánlatba köte- 
tudatni és tőle a kellő utasitást átvenni szí- lesok letenni, és az árlejtési illetőleg ajánlati 
veskedjenek. feltételek az erdészeti hivatalban a hivatalos 

Brassó, 1892. évi szeptember hó 27-én. órákban betekinthetők. 

A városi tanács. 
545 (1-2) Brassó 1892. évi szeptembor hó 17-én 

S 537 (3-83) A városi tanács. 

Pályazati hirdetmény. 

A „Brassói első husfogyasztási szövetkezet" igazgatósága felkéri mind- 
azokat a marhaszállitókat és marhahizlaló tulajdonosokat a kik hajlaodók vol 
nánák a szövetkezet részére 

havonkint 30—-50 hizott marhát, 58-10 hónapon át szállitani, 

hogy ez iránti irásbeli zárt ajánlataikat, f. évi október hó 10-éig a szövetkezet 
igazgatóságához (Brassó, Kapu-utcza 24. I. em ) benyujtani sziveskedjenek 

A pályázati feltételek dr. Zakariás János ügyvéd irodájában (Brassi, 
utcza 24.) megtekinthetők, vagy általa kivánatra irásban közöltetnek. 

Az ajánlat élő-suly szerinti egység árban teendő. 
Brassó, 1892. szeptember 27-én. 

Kapu- 

A „Brassói első husfogyasztási szövetkezet" igazgatósága. 
a- 

momlge Gyomorcseppek 
nagyszerüen nénák gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és áltolánosan ismeretes[ 
házi és Bepsze l 

morbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, büzös lehelet, 
felfujtság, szvenyt fálhöfögés, hasmetés, yomaragá v lae egés nyálkakivá- 
lasztás, gasád, t án a yomorgöres, szül 

mortél 
ot bizonyult fejtájasnál menynyiben ez a gyo- 

s ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok 
morrhotd. 
Emlitett bajoknál a Máriacsell gyomor csenne ek 

évek ota köt ntek bizony a mit száz meg száz bizo- 
sit. Egy kis üveg ára Használati utasitássa al 

kr., gy üveg ára 7 kr. 
Magyarországi föraktár 

Töröl Jezsef eyoyszertára 
gd hata Király a 12 sz. 

Av védlégy ldáirást e essál ébét 
teni!! Csal oly terák, elfog: adni vek 
kolatára zöld szalág vai 
C. E ney) és ezen szavak Mal , va 

mel al 
z bizony itom". Zzay. 

Brassóban: Horn ng Gyula, Jekelius . özvegye, Kemome 
geia Ferencz a „NFehértemplomhoz és Kugler 

gyógyszerész: urakná 

Hnssiufalun Jekelius Gusztáv gyógyszerész urnál. 
285 (31-43 

Naponta friss töltés kapható. 

ELŐPATAKI GYÓGYVIZ 
a világ első égvényes vasas savanyuvize 
mely 200 év őta van forgalomba, több világkiállitásokon kitün- 
tetve s páratlan gyógyhatásánál fogva bel- és külföldi orvosi te- 

kintélyek által elismerve és ajánlva. 
Ezen ásványviz különösen javaltatik a gyomor és belek idült hurutjaiban, 

máj és lépdaganatban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, s az ezen 
állapotból származó sárgaságban, fejlődési sápkorban, vérszegénys gben, altesti 
vérpangásban, különösen aranyérben, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmai- 
ban, vese és bugykövek képződésénél, a méh idült bántalmaiban. 

zen ásványvizet nemcsak a betegek használjálk egészséges embereknek 
is üditő italul szolgál, 

Sz. 1588/892. 
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kg 
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s borral vegyitve a háztartásnál általános használatban van. 
Eg az egyedüli ásványviz, mel borral használva nem hevit, 
a gyomrot : nem szorttja. 

Coldstein József, 
gyógyforrások bérlője 

Szt. mos leza Rézer S.-nél. 
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Hirdetmény. ) jában merek ne k. 
Ezennel közhirré tétetik, miszerint Krizba 

Az előljáróság : 
ILLYÉS ANDRÁS 

iró. jeg, ző. 
543 1—3) 

hasaáb fa 
évi október hó 9-én délután 3 óra- 

kor árverés utján a többet igérőnek eladat. 

: Az árverési feltételek Krizba község irod 

Krizbán, 1892. évi szeptember 24. én. 

BUNA SÁNDOR 

A LEGUJABB és LEGOLCSÓBB 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP 

AGYAR UJSÁCG 
Dr FENYVESSY FERENC orsz. képviselő. 

ELŐFIZETÉSI ÁBAK: 
1/, óvre 3 írt, - 1/, évre 6 írt, — 

g Egyes szám ára: 3 kr., vidéken 1 ke 
A „Magyar Ujság" kiadóhivatala egész éves és téléves előfizetőinek azt az állandó 

kedvezményt nyujtja, hogy a „Magyar Ujság 

valarsnrnyi sorsij ezyeire, 

melyek Ma yarország és Ausztria összes tö 
két csoportjából állanak és a magyar leszámitoló és pénzváltóbanknál letétbe he- 
ye te tek, játsranak és évenként és 65, tehát 130 huzásban része- 

nek s csoportonkint 3 é tehát összesen 

maillio yerekaem- játszanalk. 
A , MAGYAR UJSÁG ren lesen 16 oldalnyi erteddelenvbe de gyakran 20 

és 21 oldalon jelemk meg és a rende gazdag rovato on kivi il álandóan két 
tárcza és ismeretterjesztő cz kket és két kitünő regényé közöl, melyek közül 
a , éves előfize ők 1 kötetet, a 1/, éves előfizetők 2 kötetet és az egész éves 
előfize ők 4 kötetes kapnak, miután a lapban közölt kiünő regények külön 
kötet alakjában is megjelennek. 

Mutatványszámokat kiránatra ingyen küld a 

„MAGYAR UJSÁG" kiadóhivatala 
Budapest, IV. kerület, gránátos-utcza 1 sz 

Laptulajdonos : 

1 hóra Iírt, 1 évre 12 írt. 

ha minden dobozon a gyár- Csak akkor valódi, e 
sokszoros itott czége látható. 

Gyors té makacs ore és altestbajok, 
ekedésnél, máj- 

bajok eelt aranyér és a kek öntelébb női be- 
tegségeknél. Egy eredeti doboz használati utasitással 1 frt. 

Raktárak az ország nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

MOLL A. régyaerg cs. kir. udvari szál litó BÉCS 
tadt, Tuchlauben 9 

Szétküldés segon utánvét doboznál keve- 
nem küldeti 

Elismerés MolL A. urhoz Ee 
Ülő foglalkozásomnál az ön Moll- féle Seldlftzpo- 

rai igen jó hatást gyakorolnak; ismerem ezt egyszer 
s mindenkorra és szivélyes ,lsten fizesse meg"-et mon- 

dok érte; ezeka gyomrot vé ó nnoé teszik. 

STEINKO P. J., lennetsellag. ban. 

Tavaszi gyó- 

gyitás 

Nyári gyógyitás 

Öszi gyógyitás 

gyógyitá s 

FL E NCIA 

Csak akkor valódi, ha kog üveg MOLL 
egy tünteti fel és 

„A. MOLL OLL-féle 
Íranczia borszesz és 
pitó bedörzsölési szer köszvény, csuz és a meghülés 
egyéb következményeinél legismeretesb népszer. - 

Egy ónozott eredeti üveg ára : 90 krajczár. 

FŐ-SZÉTKÜLDÉS. 
ecsúz Moll A. gyógyszerész, cs. és kir. ud- 

vari szállitó által, 
BÉCS, I., Tuchlanben 9. sz. 

Vidéki megrendelések naponta postautánvét mellet 
meghülési tejesíttetnek. 

A raktárakban tessék határozottan MOLL A. 

val és védjegyével ellátott készitményeket kérni. 

Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 
em küldetik. 

Legjobb bedör- 

zsölő szer 
feliratu rozalt van zárva. 

köszvény 

és minden 

betegségek 

ellen. 
Elismerés MOLL A. gyógyszerész urhoz, Bécs. 

Kitünő Moll-féle borszesz és sója vidéke- 
men nagyszerüen működi 

tani magamnál. Mély tisztelettel 

Raktáruk Brassoban: 
rencz, Kugler Ede gyógyszerész uraknál; Demeter Eremias unokaöcscse, 
J. L. és A Hesshelio és Hornung Gyula k Teutsch urak kereskedéseiben. 

56 760 

ó nevezetesen mint fd il 

aláirásá- 

k Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segitségére készletet óhajtok tar- 

Hornof, lelkész Micholup-ban. 

Jekelius Nándor, Roth Viktor, Kellemen Fe- 
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